
การจดทะเบียนหย่าตามกฎหมายญี่ปุ่นที่อ าเภอญี่ปุ่นก่อน 
แล้วแจ้งที่ประเทศไทยภายหลัง 

 
ขอให้ท่านส่ง “ค าร้องฯ” และ “ส าเนาเอกสาร” ทุกรายการ ไปยังสถานกงสุลใหญ่ฯ ทางไปรษณีย์ก่อน  

เพื่อตรวจสอบ หลังจากนั้นสถานกงสุลใหญ่ฯ จะติดต่อกลับทางอีเมลหรือทางโทรศัพท์  
เพื่อนัดหมายวันเวลาให้ท่านเดินทางมายื่นค าร้องตามล าดับต่อไป 

 
 

ขั้นตอนการจดทะเบียนหย่าที่อ าเภอญี่ปุ่น 

 

1. ขอจดทะเบียนหย่าที่อ าเภอญี่ปุ่น 

 

2. กรณีจดทะเบียนหย่ากับชาวญี่ปุ่น ให้ขอทะเบียนครอบครัวญี่ปุ่น (โคเซกิโทฮง) 1 ชุด จากอ าเภอญี่ปุ่น 
   กรณีจดทะเบียนหย่ากับคนไทยหรือชาวต่างชาติที่ไม่ใช่ญี่ปุ่น ให้ขอหนังสือรับรองการจดทะเบียนหย่า (ริคงจุริโชเมโช)  
   1 ชุด จากอ าเภอญี่ปุ่น 
 

3. แปลทะเบียนครอบครัวญี่ปุ่น (โคเซกิโทฮง) หรือ หนังสือรับรองการจดทะเบียนหย่า (ริคงจุริโชเมโช) แล้วแต่กรณี 
ตามข้อ 2. เป็นภาษาอังกฤษ และน าไปประทับตรารับรองลายมือชื่อผู้แปลที่โนตารีพับลิค (โคโชนินยาคุบะ) จากนั้น น าไป
ประทับตรารับรองที่ส านักกฎหมาย (โฮมุเคียคุ) ที่โนตารีพับลิคนั้นๆ สังกัดอยู่ แล้วจึงน าไปประทับตรารับรองจากกระทรวง 

การต่างประเทศญี่ปุ่น (ไกมุโช) ตามล าดับ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

4. แปลเอกสารทั้งหมด ที่ได้รับจากหน่วยงานข้างต้น รวมทั้งทะเบียนครอบครัวญี่ปุ่น (โคเซกิโทฮง) หรือ หนังสือรับรองการ
จดทะเบียนหย่า (ริคงจุริโชเมโช) แล้วแต่กรณีตามข้อ 2. ที่ผ่านการประทับตรารับรองโดยหน่วยงานญี่ปุ่น ตามข้อ 3. แล้ว 
เป็นภาษาไทย 

 
 
 
 
 
 

ปัจจุบันโนตารีพับลิค (โคโชนินยาคุบะ) ในกรุงโตเกียว จ. ฮอกไกโด จ. มิยากิ จ. คานากาวะ จ. ชิซึโอกะ จ. ไอจิ  
นครโอซากา และ จ.ฟูกูโอกะ มีบริการแบบเบ็ดเสร็จ ณ จุดเดียว (One-Stop Service) กล่าวคือ หากยื่นค าร้องที่ 
โนตารีพับลิค (โคโชนินยาคุบะ) ในจังหวัดดังกล่าว สามารถขอรับตราประทับของโนตารีพับลิค (โคโชนินยาคุบะ)  
ส านักกฎหมาย (โฮมุเคียคุ) และกระทรวงการต่างประเทศญี่ปุ่น (ไกมุโช) ได้ในคราวเดียว โดยไม่จ าเป็นต้องเดินทางไป
ที่ส านักกฎหมาย (โฮมุเคียคุ) และกระทรวงการต่างประเทศญี่ปุ่น (ไกมุโช) อีก  

One Stop Service ในนครโอซากา https://www.koshonin.gr.jp/list/ohsaka#prefectures 

 

https://www.koshonin.gr.jp/list
https://houmukyoku.moj.go.jp/homu/static/index.html
https://www.mofa.go.jp/mofaj/toko/todoke/shomei/#sankoshiryo
https://www.koshonin.gr.jp/list/ohsaka%23prefectures


ขั้นตอนการด าเนินการที่สถานกงสุลใหญ่ ณ นครโอซากา 

 

5. น าทะเบียนครอบครัวญี่ปุ่น (โคเซกิโทฮง) หรือ หนังสือรับรองการจดทะเบียนหย่า (ริคงจุริโชเมโช) แล้วแต่กรณีตามข้อ 2.  
ที่ผ่านการประทับตรารับรองตามข้อ 3. แล้ว (ไม่เกิน 3 เดือน) และเอกสารแปลทั้งหมดตาม ข้อ 4. พร้อมค าแปลภาษาไทย 
มาขอประทับตรารับรองที่สถานกงสุลใหญ่ฯ โดยเตรียม 

 5. 1. ค าร้องนิติกรณ์ภาษาไทย (ดาวน์โหลด) 
 5.2 . หนังสือเดินทางไทย 
 5.3 . บัตรประชาชนไทย 
 5.4 . ส าเนาทะเบียนบ้านไทย 
 5.5 . บัตรประจ าตัวผู้พ านัก (ไซริวการ์ด) 
 5.6. หนังสือเดินทางหรือใบขับขี่รถยนต์ของคู่สมรสชาวญี่ปุ่น 
 5.7. หนังสือเดินทางและบัตรประจ าตัวผู้พ านัก (ไซริวการ์ด) คู่สมรสคนไทยหรือชาวต่างชาติที่ไม่ใช่ญี่ปุ่น 
 5.8. ทะเบียนสมรสไทย หรือ ทะเบียนฐานะแห่งครอบครัว-สมรสไทย (คร. 22)  

 
6. ขอท า หนังสือมอบอ านาจ (คลิกดูรายละเอียด) ที่สถานกงสุลใหญ่ฯ เพ่ือน าเอกสารที่รับรองในข้อ 5. แล้ว ไปรับการ
ประทับตรานิติกรณ์จากกรมการกงสุล กระทรวงการต่างประเทศ และขอบันทึกทะเบียนฐานะแห่งครอบครัวหย่า (คร. 22)  

ที่เขต/อ าเภอไทย 

 

7. ขอท า หนังสือรับรองการใช้ค าน าหน้านาม (คลิกดูรายละเอียด) ที่สถานกงสุลใหญ่ฯ (เฉพาะฝ่ายหญิงที่ถือสัญชาติไทย) 
 
 

ขั้นตอนการขอบันทึกทะเบียนฐานะแห่งครอบครัว-หย่า ที่ประเทศไทย 

 

8. น าทะเบียนครอบครัวญี่ปุ่น (โคเซกิโทฮง) หรือ หนังสือรับรองการจดทะเบียนหย่า (ริคงจุริโชเมโช) แล้วแต่กรณีตามข้อ 2.
พร้อมค าแปลภาษาไทย ที่ประทับตรารับรองจากสถานกงสุลใหญ่ฯ แล้ว ไปรับการประทับตรานิติกรณ์จากกรมการกงสุล 
กระทรวงการต่างประเทศไทย โดยขอท าหนังสือมอบอ านาจตามข้อ 6.  

 

9. น าทะเบียนครอบครัวญี่ปุ่น (โคเซกิโทฮง) หรือ หนังสือรับรองการจดทะเบียนหย่า (ริคงจุริโชเมโช) แล้วแต่กรณีตามข้อ 2.
พร้อมค าแปลภาษาไทย ที่ผ่านขั้นตอนในข้อ 8. แล้ว ไปขอบันทึกทะเบียนฐานะแห่งครอบครัวหย่า (คร. 22) ที่เขต/อ าเภอ
ไทย โดยขอท าหนังสือมอบอ านาจตามข้อ 6.  
 

10. ที่ว่าการเขต/อ าเภอไทยออกทะเบียนฐานะแห่งครอบครัว-หย่า และแก้ไขค าน าหน้านาม เปลี่ยนชื่อสกุลตามเดิมเป็นของ
ตัวเอง ภายหลังการหย่าทั้งในทะเบียนบ้านและทะเบียนราษฎรไทย  

 

11. ขอท าบัตรประจ าตัวประชาชนไทยใหม่ที่เขต/อ าเภอไทย และขอท าหนังสือเดินทางใหม่ที่กระทรวงการต่างประเทศไทย 
(กรณีท่ีไม่ได้เดินทางกลับประเทศไทย สามารถยื่นค าร้องขอท าบัตรประจ าตัวประชาชนใหม่ และหนังสือเดินทางใหม่ ที่สถาน
กงสุลใหญ่ฯ ได้) 
 

http://www.thaiconsulate.jp/files/user/%E0%B8%84%E0%B8%B3%E0%B8%A3%E0%B9%89%E0%B8%AD%E0%B8%87%E0%B8%99%E0%B8%B4%E0%B8%95%E0%B8%B4%E0%B8%81%E0%B8%A3%E0%B8%93%E0%B9%8C.pdf
http://www.thaiconsulate.jp/files/user/11.%20%E0%B8%AB%E0%B8%99%E0%B8%B1%E0%B8%87%E0%B8%AA%E0%B8%B7%E0%B8%AD%E0%B8%A1%E0%B8%AD%E0%B8%9A%E0%B8%AD%E0%B8%B3%E0%B8%99%E0%B8%B2%E0%B8%88.pdf
http://www.thaiconsulate.jp/files/user/10.1.pdf


12. กรณีท่ีต้องการไปท าเรื่องที่ไทยด้วยตนเอง โดยไม่ผ่านสถานกงสุลใหญ่ฯ ให้ตรวจสอบรายละเอียดและข้ันตอนกับทาง
สถานเอกอัครราชทูตญี่ปุ่นประจ าประเทศไทย (รายละเอียดคลิก) (*เฉพาะกรณีจดทะเบียนหย่ากับชาวญี่ปุ่นเท่านั้น*) 
 
ค่าธรรมเนียม 

● รับทราบค าแปลทะเบียนครอบครัวญี่ปุ่น (โคเซกิโทฮง) / หนังสือรับรองการจดทะเบียนหย่า (ริคงจูริโชเมโช) 
   3,000 เยน ต่อ ตราประทับ 

● รับรองลายมือชื่อเจ้าหน้าที่กระทรวงต่างประเทศญี่ปุ่น 3,000 เยน ต่อ ตราประทับ 

● หนังสือมอบอ านาจ 3,000 เยน ต่อ 1 ฉบับ 

● หนังสือรับรองการใช้ค าน าหน้า 3,000 เยน ต่อ 1 ฉบับ 

 

 หมายเหตุ 
● ในบางกรณีสถานกงสุลใหญ่ ณ นครโอซากา อาจขอเอกสารจ าเป็นอ่ืนๆ ที่เกี่ยวข้องเพ่ิมเติมด้วย  

● กรุณาลงลายมือชื่อรับรองส าเนาถูกต้องในเอกสารส าเนาทุกฉบับ  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

ติดต่อสอบถาม 

Royal Thai Consulate – General, Osaka (Consular Section) 
4F Bangkok Bank Bldg. 1-9-16 Kyutaro-machi, Chuo-ku, Osaka 541-0056 
Tel: 06-6262-9226, 9227 (เวลารับโทรศัพท ์15.30 น. - 17.30 น.) 
Fax: 06-6262-9228 
e-mail: rtcgosaka.consularsection@gmail.com 
เวลาท าการ       วันจันทร์ - วันศุกร์ เวลา 09.30 น. - 11.30 น. และ 13.30 น. - 15.00 น.  
                     เว้นวันเสาร ์- วันอาทิตย์ และวันหยุดราชการของสถานกงสุลใหญ่ฯ              
 

https://www.th.emb-japan.go.jp/itpr_th/consular_rikon.html

